<Z>258. CSARNÓTA</Z>

<P>  Csarnóta, ’-n, (’-ba), ’-rul, (’-ru), ’-ba, -i [BC1: Charnutta, Ternuda (!) BC2--4,

7: Csornota BC5, 6, 9, SchQ1--4, 6--8: Csarnota SchQ5, 9: Csarnóta K7: Cor-

nota K8, 9, P: Csarnota Hnt, Bt, MoFnT2: Csarnóta] -- T: 532 ha/925 kh --

L: 182.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt is valószínűleg folyamatosan laktak itt. Népessége magyar

volt. Főleg a századunkban néhány nem magyar anyanyelvű család is található. 1930-

ban 248 magyar, 12 német és 1 egyéb anyanyelvű lakosa volt, 1970-ben 172 magyar

és 6 német élt itt, továbbá 1 fő vallotta magát délszlávnak. -- A település régi helye

az Ófaluban volt. Erre utal a belterület 7. sz. neve is. -- A k7 térképen CORNOTAII

FALU PECIT feliratú bélyegző olvasható, én. Ekevas, csoroszlya látható rajta. --

P. sz. “Fekszik a Nagyharsányi hegyláncz észak oldali fennsíkján. Lakosainak ne-

gyedrésze a legközelebbi öt év alatt (1860--65) költözött ide. Tolna megyének és

Pestnek külömbözö helységeiböl. A helység egyenes helyen fekszik; egy utcája van

(50 ház). Határa: hegyes-völgyes, vízmosásokkal tellyes. Lakói protestáns vallásúak”.

Fcs.: A helybelieket “csarnótai kálomisták”-nak csúfolják, mert református vallásúak.

-- Az adatközlők az ő, o, é helyén gyakran ejtenek záródó diftongusokat (őű, ou, ëé).</A-1></P>

<P>  Csarnóta [1372: Chornata: ZichyOkm. 3:531]. Puszta szn.-ből keletkezett ma-

gyar névadással; vö. 1309: Chernethe szn. (AnjouOkm. R1:186). Az alapjául

szolgáló szn. szláv eredetű; vö. szb.-hv. R. črьnota szn., le. R. Czarnota szn. Tö-

vében a ‘fekete’ jelentésű szláv čьrnь mn. rejlik. (FNESZ. 156.)</P> @@1@<S668>

<P>  1. Pásztorház É. 2. Paplak É. 3. Templom É. Református templom. 4. Iskola
É. 5. Tüzoltószërtár É. 6. Fő utca U. A falu egyetlen utcája. 7. Ó-kert S, k, r.

Neve az egykori településhelyre emlékeztet. 8. Községháza É. Ez volt a tanács-

ház is.</P>

<P>  9. Kis-pápé [K8: Kispápé K9: Kis Papei, Kispapíe; sz P: Kis pápé; sz] Men,

sz. -- P. sz. “Határos Garéval”. 10. Nagy-pápé [K8: Nagypapé K9: Nagy Papei,

Nagypapíe; sz P: Nagy Pápé; sz] Men, sz. Az É-i szélén fekete cserepeket ta-

láltak. -- P. sz. “Határos Túronnyal és Garéval”. 11. Garai-dülőut Út. A dűlő-

utat felszántották. 12. Kis-pápai-rét [K8: Kís pápéi rét K9: Kis Pápéi; r] S,

mocsaras r. 13. Sivó-árok: Vadviz-árok [P: Pasiri-viz; Vf MoFnT2: berajzolva

Vf] Vf. Nevét a rajta lévő sívótól kapta. Mellette volt egykor a Patakmalom.
-- P. sz. “a Túronyi határban ered, ... a murafői vízzel összefolyván a fekete

vízbe és végre a Drávába foly”. 14. Nagy-telek: Fölső-telek [K8: Telek K9:

Teleki, Telek; sz P: Telek; sz] S, sz. 15. Pazsiritanya Ta volt, elpusztult. 16.
Pazsir, -ba: Pazsiri-rét [K9: Felső Pazsiri; r P: Pasir; r] S, r. 17. Telekaljai-

rét: Telekaljai-rétek [K8: Telekaljai rétek K9: Telek alya, Telek; r] Vö, mocsa-

ras r. 18. Komáromi-legelő: Komárom, -ba [K9: Komáromi; l, Boba irtas P:

Komáromhát; l, Bóba irtása; l] S, l. 19. Kis-telek: Alsó-telek: Telek, -be [K8:

Telek K9: Teleki, Telek; sz P: Telek alja; r MoFnT2: Telek] Os, sz. Ennek

részei: 14, 17. 20. Csapás ut Út. Dűlőút. 21. Mocsola, ’-ba: Mocsolai-rétek [K7:

Mocsola; r K8: Mocsolai rétek K9: Mocsola; r P: Motsola; r] Mf, mocsaras r.

Kenderáztatók voltak benne. 22. Högyi-vizárok: Vadviz-árok [P: Murafői-viz;
Vf MoFnT2: berajzolva Vf] Vf. -- P. sz. “(a Szava felőli határszél forrásából

ered.) -- és A Drávába ömlik”. 23. Nagy-Ivánka [K8: Nagyirtás K9: Ivanka,

Puszta P: Ivánka; sz] Os, sz, r. 24. Nagy-irtás: Irtás, -ba: Komárom, -ba [K8:

Nagyirtás K9: Komáromi, Nagyirtas; sz, l P: Nagy Irtás; sz, Komárom; sz] S,

sz. Egykor e lehetett a helyén. 25. Kis-mező [K8: Kísmező K9: ~; sz, l P: Kis

mező; sz] Os, sz. 26. Kis-Ivánka [K8: Ivánka K9: Ivanka; sz, r P: Ivánka; sz]

Os, sz, r. 27. Csorda-delelő: Délelő, -be S, l, Kút. 28. Temető, -be: Tiglickert
[K9: tmető; Te] Te. A második nevet tréfából mondják. 29. Kis-irtás S, sz.

Bizonyára e volt egykor a helyén. 30. Temetői-düllő [P: Temető allya; l] Os,

sz. A temetőtől D-re terül el. 31. Mura-fő F. A hasonló nevű dűlőben van. 32.
Gyűrűs, -be: Gyűrűsi-legelő: Irtás, -ba: Uj-irtás [K8: Gyűrűs K9: Gyeresi,

Gyéresi, Gyires, Cseresnyés; sz P: Gyir; l] S, sz. Régen e volt. Ide tartozik: 37.

33. Tölfás [K9: Nyárosi P: Tölfáki dülő; sz, Tölgyfa bokra; l] Os, sz. 34. Árkus-

gödör [K8: Tulsópusztai rét K9: Kisárgus P: Árkus; sz] vízmosás; e. Régen l

volt. 35. Gërzsány, -ba: Gërzsán, -ba [P: Gersán; sz] S, sz. Ezt a nevet 1910-ig

használták. Akkor beleolvadt a dűlő a 39-be. 36. Puszta-tető [K8: Tulsópuszta
K9: Tulso Puszta, Tusó puszta; sz P: Tulsó puszta; r] S, sz. 37. Kendörfőd:

Bika-rét: Fotbalpája S, sportpálya. Előtte r, ill. sz volt. 38. Harkányi ut Út.

A pécs--siklósi műút. 39. Harmadik-osztáj S, sz. Ide tartozik: 35, 51. 40. Ófalu
Os, mlen, bozótos. Csarnóta régi helye. 41. Cserösnyés ut Út. A 48-as sz. dűlőről

nevezték el. 42. Lele, ’-be: Lelle-kert Os, sz, k, egy része bozótos. Ennek része:

40. 43. Sóta, ’-ra: Fölső-sóta [K8: Sota felső K9: Sota; sz P: Sóta; sz] S, sz. --

P. sz. “határos Túronnyal és a pécsi ország uttal”. 44. Negyedik-osztály S, sz.

Ide tartozik: 33, 55. 45. Másod-osztáj S, sz. 46. Bódi-gödör vízmosás, e. 47.
Nagy-kert [K8: Kertek K9: Kisirtás, Kertek; sz P: Kis irtás; sz] S, sz. 48. Cse-

rösnyés, -be [K8: Cseresnyés K9: Cseresnyes, Cseresnyés; sz P: Cseresznyés;
sz] Os, sz. Több cseresznyefa volt régen itt. 49. Nagy-garai-högy [K8: Cseresnyés
K9: Nagy garai h., Nagy garai; sz P: Nagy garahegy; sz] Ds, Os, sző. 50. Sóta,<-P> @@1@<S669>

<A+2>258. CSARNÓTA</A+2>

#(IMAGE)

<-P>’-ra: Alsó-sóta [K8: Sota alsó K9: Sota; sz] S, sz. 51. Nagy-bokor [K9: Nagy

Bokor P: Nagy bokor; l] S, sz. A dűlő 1910-ben beleolvadt 39-be. Csak addig

használták a nevét. 52. Szenttamás [K9: Szent Tamas, Kertek; l P: Kis Szent

Tamás; sz, Szent Tamás; l] Os, l. 53. Erős, -be: Erősi-erdő [K9: Erős, Kertek;
e P: Erős; e] Os, e. 54. Mura-fő: Mura-főd [K7: Murafő; l K8: Muraföld K9:

Murafő, Murafőld; sz, e P: Murafő; l MoFnT2: Muraföld] Os, l, sz. A szavai

határ mentén É--D irányban hosszan terül el. -- P. sz. “határos Szavával”.

55. Túrós, -ba [K9: Turos P: Túrósi] S, sz. A dűlő 1910-ben megszűnt, bele-

olvadt a 44. sz-ba. 56. Högy ajja [K8: Hegyalja K9: Kishegyalya, Nagy hegy-

alja, Hegyalja; sz P: Kis hegy allya; sz Nagy hegy allya] S, sz. 57. Józsep-högy
[K8: Jozsep hegy K9: Jozsip, Jozsephegy; sző P: Jósiphegy; sző] Os, sző, sz.

58. [K9: Irtoványi P: Irtvány; sz]. 59. Tenkös-csárda [MoFnT2: Tenkescsárda;
Lh] É. 60. SzĀrdó, -ba: SzĀrdói-düllő [K7: Szardó; sz K9, P: Szardó] S, O, sz.

e. -- P. sz. “határos Szavával”. 61. Kis-garai-högy: Uj-högy [K9: Ujhegy; sző<-P> @@1@<S670>

<-P>P: Kis garahegy; sz] Os, sz, sző. 62. Két-garai-högyköz [K9: Ket hegy kőz; e

P: Két garahegy köze; e] S, l. A 49. és 61. közötti terület. 63. Masira, ’-ba [K8:

Masira K9: Masirai, Masira; sző P: Masira; sző] Os, sző. 64. Kűbánya [P: Csar-

notai hegy; sző] B. Ma is művelik a kőbányát. -- P. sz. “A kő minősége mészkő,

és használtatik nemcsak mész égetésre, hanem fundamentumok építéséhez, és

utak kövezéséhez”. 65. Ostoros, -ba [K7: Ostoros; sző K8: Ostoros; K9: Osto-

rosi, Ostoros; sző P: Ostoros; sző] Os, sző. -- P. sz. “határos a Terehegyi szöl-

lőkkel”. Ostor(os) falu az Ostoros nevű dűlő helyén lehetett (Káldy-Nagy: 80. o.).

66. Cser, -be [K9: Nagy Cser; l, sziklás P: Kis cser, Nagy Cser; mindkettő kő-

bánya] Dt, sziklás l. A község D-i határán húzódik végig.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 9. K9:

Kis Papei, Kispapíe -- 10. K8: Nagypapé
K9: Nagy Papei, Nagypapíe -- 13. P: Pa-

siri-viz -- 18. K9: Boba irtas P: Bóba

irtása -- 23. K9: Puszta -- 32. K9: Gye-

resi, Gyéresi, Gyiris P: Gyir -- 33. K9:

Nyárosi -- 34. K8: Tulsópusztai rét -- 36.

K8: Tulsópuszta K9: Tulso Puszta, Tusó

puszta P: Tulsó puszta -- 47. K9: Kis-

irtás P: Kis irtás -- 52. P: Kis Szent

Tamás -- 56. K9: Kishegyalja, Nagy

hegyalja P: Kis hegy allya, Nagy hegy

allya -- 58. K9: Irtoványi P: Irtvány --

64. P: Csarnotai hegy.</A-1></P>@@ <P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: P: Innenső

puszta; r Börcz; l Kurta hát; l.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K7=1864:

BmT 240. -- K8=1909: BiÚ 105, BiÚ 106.

-- K9=1854: BmK 47, 1866: BmK 364. --

P. 1865 -- Hnt: 1973 -- Bt: 1977 --

MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Reuter Camillo erdőmér-

nök. -- Adatközlők: özv. Nagy Józsefné

Bajor Julianna 77, Szigetvári Ferenc 71,

Kovács Imre 63, Csapó András 66, Szabó

Sándor 75, Tolnai József 66, Gáti György-

né Nagy Rózsa 50, Hetesi Imre 72 é.</A-1></P></duolan 2>
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